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ВИСНОВОК

на проект Закону України «Про внесення змін до 
деяких законів України у сфері використання ядерної енергії» 
(реєстр. № 3858 від 01.02.2016 р.)
У проекті з метою гармонізації законодавства України з європейськими  вимогами та стандартами, що діють в сфері використання ядерної енергії, пропонується внести зміни до законів України «Про використання ядерної енергії та радіаційну безпеку», «Про видобування і переробку уранових руд», «Про захист людини від впливу іонізуючого випромінювання», «Про дозвільну діяльність у сфері використання ядерної енергії». У ньому, зокрема, уточнюється термінологія, яка вживається у цих законах, а також   повноваження Кабінету Міністрів України щодо розробки і затвердження плану заходів щодо зниження рівня опромінення населення родоном та продуктами його розпаду; з метою забезпечення захисту людини під час медичного опромінення для діагностичних цілей запроваджується  застосування «діагностичних референтних рівнів»; вводиться ліцензування переробки уранових руд тощо. Прийняття законопроекту, як зазначено у Пояснювальній записці до нього, «сприятиме гармонізації законодавства України з законодавством ЄС, міжнародними вимогами та стандартами (МАГАТЕ), що діють в сфері використання ядерної енергії; встановленню єдиних основних норм безпеки для захисту здоров’я населення та осіб, які перебувають під професійним, медичним опроміненням, підвищенню ефективності забезпечення радіаційної безпеки та радіаційного захисту при застосуванні ядерної енергії у різних сферах економіки та безпеки життєдіяльності людини».

Головне управління, проаналізувавши законопроект, вважає за доцільне висловити щодо його змісту наступні зауваження та пропозиції.

1. Із змісту запропонованого до статті 1 Закону України «Про видобування і переробку уранових руд» визначення терміну «видобування та переробка уранових руд», яким пропонується замінити окремі терміни «видобуток уранових руд» та «переробка уранових руд», випливає, що такою діяльністю є «діяльність, пов‘язана з забезпеченням технологічного циклу видобутку та переробки уранових руд з метою одержання уранового концентрату шляхом будівництва, реконструкції, введення в експлуатацію, експлуатації, ліквідації, перепрофілювання, тимчасового зупинення (консервації) уранових об’єктів». 
Проте, на нашу думку, вказане поняття на відміну від чинних визначень, у яких чітко вказано, що така діяльність полягає у «вилученні уранових руд з родовищ» та «обробці руди з метою виділення корисних компонентів і одержання концентрату» є неконкретним та перевантаженим зайвою деталізацією. Крім цього, слід врахувати, що будівництво та реконструкція уранових об‘єктів є окремими видами діяльності, а сама відповідна діяльність пов‘язана не з забезпеченням технологічного циклу, а з його проведенням. У зв‘язку з цим пропонуємо виключити з проекту запропоновані термінологічні зміни. 

2. Управління підтримує внесення термінологічних змін до статті 1 Закону України «Про захист людини від впливу іонізуючого випромінювання» щодо доповнення її визначенням змісту поняття «діагностичні референтні рівні», уточнення змісту термінів «практична діяльність» та «опромінення професійне», які вносяться з метою приведення у відповідність законодавства України до Директиви Ради 2013/59/Євратом. Разом з тим, на нашу думку, потребують конкретизації «об‘єкти, здійснюється на яких практична діяльність» (у визначенні змісту терміну «опромінення професійне»), а також те, яка ситуація вважається «ситуацією планового опромінення» (у визначенні змісту терміну «практична діяльність») з урахуванням положень  статті 4 Директиви Ради 2013/59/Євратом. 
Водночас, до вказаного Законі було б доцільно включити й інші терміни, що пов’язані із «ситуацією планового опромінення», які містяться у цій Директиві і мають суттєве практичне значення. Наприклад,  «потенційне опромінення», «ситуація аварійного опромінення», «план дій в надзвичайних ситуаціях», а також окремо закріпити положення про «ситуації аварійного опромінення» (розділ 5 Директиви Ради 2013/59/Євратом). Вважаємо, що зазначене сприяло б більш комплексному та системного підходу до імплементації вказаної Директиви. 

3. Для коректного сприйняття запропонованих змін до статті 9 Закону «Про захист людини від впливу іонізуючого випромінювання», формулювання «будівлі з публічним доступом» у них доцільно було б замінити на «громадські будівлі». 

4. На думку управління,  при визначенні переліку рентгенівських та інших апаратів, використання яких забороняється у змінах до статті 17 Закону «Про захист людини від впливу іонізуючого випромінювання», слід керуватися характеристиками цих апаратів, а не датою їх установки  (до 6 лютого 2018 року), як це передбачено у проекті.  

5. Проект потребує техніко-юридичного доопрацювання. Так, в абзаці 4 підпункту 1, підпунктах 2, 3, 4 пункту 3 Розділу І проекту закріплено формулювання «доповнити статтю абзацом такого змісту», «статтю … доповнити частиною такого змісту» без визначення того, яким саме по порядку абзацом чи частиною потрібно доповнити відповідну статтю Закону. 

Узагальнюючий висновок: за результатами розгляду у першому читанні законопроект може бути прийнятий за основу з подальшим урахуванням внесених зауважень та пропозицій. 
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